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Статус
Настоящая Рекомендация не ограничена в обращении. Этот документ является нормативным. Получатели могут предоставлять комментарии через formula-feedback@xbrl.org, а также отправлять уведомления о патентных правах, о которых им известно, и предоставлять подтверждающую документацию. 
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1 Введение
Настоящая спецификация является дополнением к [ВАЛИДАЦИЯ]. Она определяет синтаксис XML [XML] для и-фильтров, которые совмещают подфильтры таким образом, чтобы факты были вынуждены удовлетворять всем из них, а также для или-фильтров, которые совмещают подфильтры таким образом, чтобы факты были вынуждены удовлетворять одному из них. 
Подфильтр является любым фильтров, который связан с булевым фильтром отношением булевого фильтра. 
Все фильтры, определение которым дается в настоящей спецификации, именуются как булевы фильтры. 
1.1 Общая информация
Настоящая спецификация является частью набора аналогичных спецификаций, в которых определяются конкретные типы критериев, используемых для выбора фактов из вводных отчетов XBRL. Она улучшает возможности выбора фактов Спецификации переменных XBRL [ПЕРЕМЕННЫЕ]. 
1.2 Связь с другой работой
Настоящая спецификация обусловлена Спецификацией XBRL [XBRL 2.1] и Спецификацией переменных XBRL [VARIABLES]. В случае противоречий между настоящей спецификацией и спецификациями, которыми она обусловлена, настоящая спецификация не имеет преимущественной силы. 
1.3 Независимость языка
Официальным языком собственных рабочих продуктов XBRL International является английский язык, а предпочтительным правописанием – британский вариант английского языка. 
1.4 Терминология
Термины, используемые в настоящей спецификации, соответствуют определениям терминов, указанных в спецификациях, которыми она обусловлена. 
1.5 Специальные символы, используемые в документации (ненормативный раздел)

Специальные символы, используемые в документации соответствуют тем, которые изложены в Спецификации переменных XBRL [ПЕРЕМЕННЫЕ]. 
1.6 Пространства имен и префиксы пространства имен

Префиксы пространства имен [ИМЕНА XML] используются для элементов и атрибутов в форме ns:name , где ns является префиксом пространства имен, а name является локальным именем. В рамках настоящей спецификации присвоение префиксов пространства имен фактическим пространствам имен соответствует Таблице 1. 
Столбец префиксов в Таблице 1 является ненормативным. Столбец URI пространства имен является нормативным. 
Таблица 1: Пространства имен и префиксы пространства имен
	Префикс
	URI пространства имен

	bf
	http://xbrl.org/2008/filter/boolean 

	xbrlbfe
	http://xbrl.org/2008/filter/boolean/error 

	eg
	http://example.com/

	fn
	http://www.w3.org/2005/xpath-functions

	link
	http://www.xbrl.org/2003/linkbase

	xbrli
	http://www.xbrl.org/2003/instance

	xfi
	http://www.xbrl.org/2008/function/instance

	xbrldi
	http://xbrl.org/2006/xbrldi

	xbrldt
	http://xbrl.org/2005/xbrldt

	xl
	http://www.xbrl.org/2003/XLink

	xlink
	http://www.w3.org/1999/xlink

	xs
	http://www.w3.org/2001/XMLSchema

	xsi
	http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance

	gen
	http://xbrl.org/2008/generic

	variable
	http://xbrl.org/2008/variable

	iso4217
	http://www.xbrl.org/2003/iso4217


1.7 Использование XPath
Использование XPath идентично тому, которое указано в Спецификации переменных XBRL [ПЕРЕМЕННЫЕ]. 
2 Синтаксис
В настоящей спецификации представлено текстовое описание требований к синтаксису лишь в тех случаях, когда эти требования не выражены нормативной схемой, предоставленной вместе с настоящей спецификацией. 
Объяснения элементов и атрибутов указываются лишь в тех случаях, когда они не представлены в других спецификациях. 
Если прямо не указано иное, ссылка на конкретный элемент НЕОБХОДИМО понимается как ссылка на этот элемент или какой-либо элемент в его группе замены. 
2.1 И-фильтр
И-фильтр объявляется элементом <bf:andFilter>.
Синтаксис для элемента <bf:andFilter> определяется нормативной схемой, предоставленной вместе с настоящей спецификацией. 
И-фильтр может использоваться для сравнения фактов на основании критериев, выраженных каждым из его подфильтров. 
Выражение XPath, подразумеваемое и-фильтром, содержит по одному терму для каждого из его подфильтров или дополнений подфильтров. Терм для каждого подфильтра или дополнения подфильтра является выражением XPath, подразумеваемым этим подфильтром или дополнением подфильтра. Термы совмещаются для образования единого и-выражения XPath путем их разделения при помощи базового элемента and. 
И-фильтр может покрывать все аспекты, покрытые его подфильтрами. 
Пример 1: И-фильтры
	Подфильтры
	Подразумеваемое ограничение

	· Фильтр имени концепта, сравнивающий факты с концептами под именем <eg:assets>
· Фильтр схемы особой организации, сравнивающий факты с идентификатором организации в схеме http://www.example.com/entity/identification
	Факты, соответствующие и-фильтру, должны быть названы <eg:assets> и обладать контекстом с идентификатором организации, который находится в схеме http://www.example.com/entity/identification 

	· Фильтр родителя, сравнивающий факты с родителем <xbrli:xbrl>
· Фильтр бессрочности, сравнивающий сообщаемые факты с «бессрочным» периодом контекста 
	Факты не должны входить в состав кортежа и сообщаются с указанием «бессрочного» периода. 


2.2 Или-фильтр
Или-фильтр объявляется элементом <bf:orFilter>.
Синтаксис для элемента <bf:orFilter> определяется нормативной схемой, предоставленной вместе с настоящей спецификацией. 
Или-фильтр используется для сравнения фактов на основании критериев, выраженных каким-либо из его подфильтров. 
Выражение XPath, подразумеваемое или-фильтром, содержит по одному термину для каждого из его подфильтров или дополнений подфильтров. Терм для каждого подфильтра или дополнения подфильтра является выражением XPath, подразумеваемым этим подфильтром или дополнением подфильтра. Термы совмещаются для образования единого или-выражения XPath путем их разделения при помощи базового элемента or. 
Или-фильтр может покрывать все аспекты, покрытые его подфильтрами. 
Пример 2: Или-фильтры
	Подфильтры
	Подразумеваемое ограничение

	· Фильтр имени концепта, сравнивающий факты с концептами под именем <eg:assets>
· Фильтр имени концепта, сравнивающий факты с концептами под именем <eg:totalAssets>
	Факты должны называться <eg:assets> или <eg:totalAssets>


2.3 Отношения булевого фильтра
Отношение булевого фильтра является отношением между булевым фильтром и подфильтром, выраженным дугой XLink. 
Для объявления отношения булевого фильтра НЕОБХОДИМО, чтобы дуга XLink: 
· имела значение роли дуги равное http://xbrl.org/arcrole/2008/boolean-filter
· имела булев фильтр в начальном ресурсе дуги
· имела подфильтр в конечном ресурсе дуги
Значение роли дуги, http://xbrl.org/arcrole/2008/boolean-filter, объявляется в нормативной схеме для булевых фильтров. 
НЕОБХОДИМО, чтобы отношения булевого фильтра выражались дугами фильтра переменных. Нарушение этого требования может быть выявлено посредством валидации относительно Спецификации XBRL [XBRL 2.1]. 
Дополненное отношение булевого фильтра является отношением булевого фильтра, которое выражено дугой с атрибутом @complement со значением true. 
Булев фильтр с дополненным отношением булевого фильтра к подфильтру использует дополнение фильтра подфильтра в его подразумеваемом выражении XPath, а не в самом фильтре. 
Покрывающее отношение булевого фильтра является отношением булевого фильтра, которое выражено дугой с атрибутом @cover со значением true. 
Если подфильтр связан с булевым фильтром посредством отношения булевого фильтра, то этот фильтр покрывает аспекты фильтруемых фактов лишь в том случае, если отношение булевого фильтра является покрывающим отношением булевого фильтра. 
Приложение A Нормативная схема
Ниже приведена схема XML, предоставленная в качестве части данной спецификации. Она является нормативной. Также, для удобства пользователей спецификации, предоставлены ненормативные версии (которые должны быть идентичны этим, за исключением соответствующих комментариев, указывающих на их ненормативный статус) в виде отдельных файлов. 
ПРИМЕЧАНИЕ: (ненормативное) Следующая за схемой политика обслуживания компании XBRL Интернешнл, представляет намерение (но не гарантирует), что размещение ненормативных версий этих схем в Интернете будет выглядеть следующим образом: 
1. В то время как схема является последней РЕКОМЕНДОВАННОЙ версией и пока она не будет заменена посредством дополнительных исправлений опечаток, ненормативная версия будет находиться в Интернете в каталоге http://www.xbrl.org/2008/ - в ходе процесса составления данной спецификации этот каталог должен содержать копию последней опубликованной версии схемы по адресу http://www.xbrl.org/2008/boolean-filter.xsd. 
2. Ненормативная версия каждой схемы, с исправлениями данного обновления к РЕКОМЕНДАЦИИ, будет постоянно храниться в Интернете в каталоге с уникальным идентификатором, указывающим на дату обновления. 
<schemaxmlns:bf="http://xbrl.org/2008/filter/boolean" xmlns:variable="http://xbrl.org/2008/variable" xmlns="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" targetNamespace="http://xbrl.org/2008/filter/boolean" elementFormDefault="qualified">
<importnamespace="http://www.xbrl.org/2003/XLink" schemaLocation="http://www.xbrl.org/2003/xl-2003-12-31.xsd"/>
<importnamespace="http://xbrl.org/2008/variable" schemaLocation="variable.xsd"/>
<annotation>
<appinfo>
<link:arcroleTypeid="boolean-filter" cyclesAllowed="undirected" arcroleURI="http://xbrl.org/arcrole/2008/boolean-filter">
<link:definition>
boolean-filter has sub-filter
</link:definition>
<link:usedOn>
variable:variableFilterArc
</link:usedOn>
</link:arcroleType>
</appinfo>
</annotation>
<elementid="xml-and-filter" name="andFilter" substitutionGroup="variable:filter" type="variable:resource.type"/>
<elementid="xml-or-filter" name="orFilter" substitutionGroup="variable:filter" type="variable:resource.type"/>
</schema>
Приложение B Ссылки
ФИЛЬТРЫ КОНЦЕПТА
XBRL International Inc..«Фильтры концепта XBRL 1.0» Филлип Энгел, Герм Фишер, Виктор Морилья, Джим Ричардс, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Herm Fischer, Victor Morilla, Jim Richards, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. ../../conceptFilters/REC-2009-06-22/conceptFilters-REC-2009-06-22.html)

ФИЛЬТРЫ ОРГАНИЗАЦИИ
XBRL International Inc..«Фильтры организации XBRL 1.0» Филлип Энгел, Герм Фишер, Виктор Морилья, Джим Ричардс, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Herm Fischer, Victor Morilla, Jim Richards, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. ../../entityFilters/CR-2008-12-31/entityFilters-CR-2008-12-31.html)

ФИЛЬТРЫ ПЕРИОДА
XBRL International Inc..«Фильтры периода XBRL 1.0» Филлип Энгел, Герм Фишер, Виктор Морилья, Джим Ричардс, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Herm Fischer, Victor Morilla, Jim Richards, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. ../../periodFilters/REC-2009-06-22/periodFilters-REC-2009-06-22.html)

ФИЛЬТРЫ КОРТЕЖА
XBRL International Inc..«Фильтры кортежа XBRL 1.0» Филлип Энгел, Герм Фишер, Виктор Морилья, Джим Ричардс, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Herm Fischer, Victor Morilla, Jim Richards, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. ../../tupleFilters/REC-2009-06-22/tupleFilters-REC-2009-06-22.html)

ПЕРЕМЕННЫЕ
XBRL International Inc..«Переменные XBRL 1.0» Филлип Энгел, Герм Фишер, Виктор Морилья, Джим Ричардс, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Herm Fischer, Victor Morilla, Jim Richards, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. ../../variables/REC-2009-06-22/variables-REC-2009-06-22.html)

XBRL 2.1
XBRL International Inc..«Расширяемый язык деловой отчетности (XBRL) 2.1» Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon Hugh Wallis).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/XBRL-RECOMMENDATION-2003-12-31+Corrected-Errata-2008-07-02.htm)

XLINK
W3C (Консорциум World Wide Web). «Язык разметки XML (XLink) Версия 1.0»
Стив Дероз, Ив Малер и Дэвид Орчард (Steve DeRose, Eve Maler, David Orchard).
(См. http://www.w3.org/TR/xlink/)
XML

W3C (Консорциум World Wide Web). «Расширяемый язык разметки (XML) 1.0 (Четвертое издание)» Тим Брей, Жан Паоли, С.М. Сперберг-Маккуин, Ив Малер и Франсуа Ержу (Tim Bray, Jean Paoli, C. M. Sperberg-McQueen, Eve Maler, Franзois Yergeau).
(См. http://www.w3.org/TR/REC-xml/)

XML NAMES
W3C (Консорциум World Wide Web). «Пространство имен в XML 1.0 (Второе издание)» Тим Брей, Дэйв Холландер, Эндрю Лейман и Ричард Тобин (Tim Bray, Dave Hollander, Andrew Layman, Richard Tobin)
(См. http://www.w3.org/TR/REC-xml-names/)
XML SCHEMA STRUCTURES
W3C (Консорциум World Wide Web). «Схема XML Часть 1: Структуры Второе издание» Генри С. Томпсон, Дэвид Бич, Мюррей Мэлони и Ноа Мендельсон (Henry S. Thompson, David Beech, Murray Maloney, Noah Mendelsohn)
(См. http://www.w3.org/TR/xmlschema-1/)
XPATH 2.0

W3C (Консорциум World Wide Web). «Язык XML Path (XPath) 2.0» Андерс Берглунд, Скотт Боуг, Дон Чемберлен, Майкл Кэй, Джонатан Роби и Жером Симеон (Anders Berglund, Scott Boag, Don Chamberlin, Mary F. Fernandez, Michael Kay, Jonathan Robie, Jerome Simeon).
(См. http://www.w3.org/TR/xpath20/)

Приложение C Статус интеллектуальной собственности (не нормативный раздел)

Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности  XBRL International (www.xbrl.org/legal). 
Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть» и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ. 
Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности  XBRL International (www.xbrl.org/legal). 
Приложение D Список благодарностей от коллектива авторов (ненормативный раздел)

Настоящий документ было бы невозможно подготовить без вклада многих людей, в частности участников Рабочей группы по подготовке формулы. 
Приложение E История создания документа (ненормативный раздел)

	Дата
	Автор
	Подробности

	14 ноября 2007 г.
	Джефф Шуэтрим
	Создан первую рабочую версию. Она направлена на упрощение всех фильтров, внутренние структуры которых пытались дублировать булевы функции на поэтапной основе. 

	15 ноября 2007 г.
	Джефф Шуэтрим
	Добавил атрибут @complement к отношениям булевого фильтра для поддержки тех же функций, которые обусловлены атрибутом отношений фильтра переменных. Это предоставляет булевым фильтрам возможность сочетать фильтры с дополнениями фильтров, вместо сочетания лишь фильтров. 
Добавил атрибут @cover к отношениям булевого фильтра для поддержки тех же функций, которые обусловлены атрибутом отношений фильтра переменных. 

	16 ноября 2007 г.
	Джефф Шуэтрим
	По предложению Виктора Морильи удалил абзац, в котором говорилось о том, что или-фильтры не покрывают аспекты. Сценарий использования, говорящий в пользу такого удаления, заключается в сочетании набора фильтров имени концепта с или-фильтром. Это, естественно, не служит основанием для отсутствия покрытия аспекта концепта. Если пользователи не желают, чтобы или-фильтр покрывал аспекты, они могут использовать атрибут покрытия для достижения этого результата. 

	24 ноября 2007 г.
	Джефф Шуэтрим
	Уточнил формулировку введения таким образом, чтобы в нем более конкретно говорилось о доступных функциях. 

	26 ноября 2007 г.
	Джефф Шуэтрим
	Добавил примеры. 

	29 ноября 2007 г.
	Джефф Шуэтрим
	Уточнил, какие аспекты могут покрываться булевыми фильтрами. 

	1 декабря 2007 г.
	Джефф Шуэтрим
	Исправил типографскую ошибку, обнаруженную Гермом Фишером в примерах или-фильтров. 

	20 января 2008 г.
	Джефф Шуэтрим
	Исправил устаревшую ссылку в нормативной схеме и в тексте спецификации на <variable:arc>, вместо дуги <variable:variableFilterArc>, как указано 26 ноября 2007 г. в спецификации Переменных [ПЕРЕМЕННЫЕ]. 

	31 января 2008 г.
	Джефф Шуэтрим
	Стандартизировал формат гиперссылок к нормативной схеме. 

	13 августа 2008 г.
	Джефф Шуэтрим
	Удалил ненужные ограничения схемы в отношении неориентированных циклов в сетях отношений. 

	15 декабря 2008 г.
	Джефф Шуэтрим
	Исправил вопросы форматирования и уточнил ссылку на покрывающие отношения булевого фильтра. 
Обновил ссылки на последнее исправленное издание спецификации XBRL 2.1. 


Приложение F Корректировочный лист, включенный в настоящий документ

Это приложение содержит список замеченных опечаток, которые были включены в этот документ. Он представляет все те исправления опечаток, которые были одобрены Международной рабочей группой по подготовке формулы XBRL, вплоть до 22 июня 2009 года. Гиперссылками на соответствующие обсуждения по электронной почте могут пользоваться только те лица, которые имеют доступ к соответствующим спискам рассылки. Доступ ко внутренним спискам рассылки XBRL ограничивается членами XBRL International Inc. 
В настоящем документе отсутствуют опечатки.

